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Magna PT S.p.A : Our 1D number; No.
Via'dei Ciclamini 4 . DE813637771 5351221
70026 Modugna (Bari) Your ID no....: {4) Date
ITALIEN [T04886850728 4.03.20
{5} Supplier (6)  Freight {7} Delivery {really) Invelce |
. paid unpatd Railroad cdr _JCorier .
gﬁta?i! 3 gl'?l%?’i I | | Frelght godds [forelan veticie e
Emdener Sir, EXprass God oy
50735 Kéln Expref {9) Data
Post
(10) Yolr Ret {1} Your Ordes Noitale T15) Acdiinal DEtals {1-2] Qur Department {13) Drect dral (14) Gur Ref No.
413 550003915602 G. Lamanna
22.01.20
T8, Shipment Helhod A Z0pET 121] Fachng %] @ Maiks 5 Teld Weiln kg ]
Collection EX look gro=s et
W X | below 20001113 524 467
{25 Shipping Address ace ai unlo
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Zalggzona dokumenty
Belgefigte Dokumenta
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- 3nlx nie ponosi od i 2a: Carrer nol respensible for;
f )& 1 War.lhw9 zalrgdnwanln [ zabezplaczenia lowar! 1. Wrong loading and protection of load
2, ladunku 2 dokumentaml 2. Inconormty of the |oad with the documents

3, Jakoié 1 stan lowany
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3. Qualitai und Stand der Ware
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Zakiad Poligraflczny MARGRAF
.62-800 Kalisz, ul. Chopina 16/5

Cechy 1 numery llodé srtuk Sposdh epakowanla Rodza) towary Numer stalyaiyozny Waga brutto w kg Objatosd wm? 4
6 Kennzeiehen und Nammam 7 Anzahl dar Pachsificke 8 arer Verpackung 9 Boezechnung des Gutes 1 0 Stalstknummer 1 1 Bruttogewicht in kg 12 u,.‘,'ﬁmn m3
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Numur UN Patrz punkt 9 Klasa Grupa pakowania (ADR")
Mummer UN Baz.s Nr.9 Klassa Vemackung gruppe
Number UN Lock polnt 8 Class The packing group
13 Instrukcie nadawey 19 Postanowienia specjalne
Anweisungen des Absenders Besondere Verelnbarungen
Senders instructions Spackll agrazmans h :
s 2aploconla Nadawea Wi Wik Cdbiorza
20 Z2 240 vor: Assender ","éa.,':,m;." i Erfptanger
o bo pald by Sandar dnsignes
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{Carriage chargos
Bonltkaty/ Ermbssigungen
Salda/Zuschidga) [
Balance
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Postancwienia sdnonia przews inego {Sonstiges/Miscolaneous
1 4 Frethizahlungsanweisungen Ubezmeczania |
Instruchion as |o payernent o camage — k) :l
Prrtwodra asplocons/teol/Cardego paid ) Goksitiammy r ] 5
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Untarschrilt und Stempel des Absenders
Signatura and stamp of the sender
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Roman Ksciuczy
43-200 Pszczyna, ul, Kopermka 7
NIP 6381 023394, Regon 270611711
Podpis 2d gmquEi'hll Hryniuk
Untersehiitind S!empe{das Frachifilhrers
Signature and stamp-ofihe carder
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